
VÝROČNÁ SPRÁVA . ANNUAL REPORT . 2014



2

foto: MiloZmrzly.com



1

Obsah Content

	 General part

3 Introductory Speech of Company’s 
CEO

4 Vision, Mission and Goals of the 
Company   

5 Basic Identification Data

6 Statutory Bodies of the Company

7 Organizational Breakdown  
Structure

8 History and Fields of Interest of the 
Company

9 Major Projects in 2014

10 Quality Management System

11 Human Resources

12 OH&S and Fire Protection

13 Social Policy

14 Environmental Policy

	 Financial part

15 Auditor’s Report with Financial 
statements  

	 Všeobecná časť

3 Úvodné slovo generálneho riaditeľa 
spoločnosti

4 Vízia, poslanie a ciele spoločnosti

5 Základné identifikačné údaje 

6 Orgány spoločnosti

7 Organizačná štruktúra

8 História a oblasti pôsobenia  
spoločnosti

9 Hlavné zákazky realizované v roku 
2014

10 Systém manažérstva kvality

11 Ľudské zdroje	

12 BOZP a PO

13 Sociálna politika

14 Environmentálna politika

	 Finančná časť

15 Správa audítora s účtovnou  
závierkou



2

foto: MiloZmrzly.com



3

Úvodné slovo generálneho riaditeľa 

Vážení obchodní partneri,

Spoločnosť ENSECO, a. s. má za sebou ďalší náročný 
rok. Plnenie termínov hlavnej zákazky našej spoloč-
nosti, ktorou je projekt Dostavby 3. a 4. bloku jadrovej 
elektrárne Mochovce bolo neustále ohrozované rôz-
nymi faktormi, či už to boli kolízie vznikajúce v  rámci 
neskoordinovaného harmonogramu, alebo dôsledky 
početných združených montáží, ktoré neumožňovali 
využiť väčšie kapacity pre plnenie zmluvných termínov. 
Napriek tomu sa nám darilo dodržiavať priebežné ter-
míny montáží v zmysle zmluvy. 

Nemálo úsilia si vyžiadal aj druhý dôležitý projekt: 
Osvetlenie a  silnoprúdové rozvody pre stavebnú časť. 
Rozsiahle stavebné úpravy zabránili začať niektoré rea-
lizačné činnosti. Rozdielne pohľady na kritické cesty me-
dzi nami a spoločnosťou ISK, a. s. vyvrcholili rozhodnu-
tím previesť činnosti vyplývajúce zo subdodávateľskej 
zmluvy so spoločnosťou  ISK, a. s. na priamy zmluvný 
vzťah so spoločnosťou SE, a. s. Prípravy na tento proces 
sa začali už koncom roka 2014.

S  potešením však konštatujem, že v oblasti informač-
ných systémov sa darilo úspešne ukončiť stávajú-
ce zákazky v  požadovanom čase a  kvalite. Úspešní 
sme boli aj vo výberových konaniach týkajúcich sa 
iných projektov, či už v  rámci modernizácie elektrárne  
v Jaslovských Bohuniciach V-2, alebo EMO 1,2. 

Z organizačného hľadiska spoločnosť prešla viacerými 
personálnymi zmenami,   úpravami útvarov a  oddele-
ní v snahe prispôsobiť sa aktuálnym potrebám našich 
hlavných činností. Za všetky spomeniem zlúčenie so 
spoločnosťou ENERGOSTROJ Mochovce, a. s., z  ktorej 
sme prijali 20 nových zamestnancov. Dúfam, že nové 
posily budú pridanou hodnotou pri plnení našich zá-
väzkov a  prispejú k  vytváraniu dobrého mena spoloč-
nosti aj v budúcom období.

Do roku 2015 prajem našim zamestnancom čerstvé sily 
a  nový elán pri plnení našich podnikateľských cieľov 
a prekonávaní výziev, ktoré nás nepochybne ešte čaka-
jú. Veríme, že dobrá spolupráca s  našimi obchodnými 
partnermi bude pokračovať aj naďalej.

Introductory Speech of CEO

Dear business partners,

The company ENSECO, a. s. went through another challeng-
ing year. Meeting deadlines of our main contract that is the 
project of the Completion of Units 3 and 4 of the Mochovce 
Nuclear Power Plant was constantly threatened with multi-
ple aspects; whether it concerned clashes arising out of the 
poorly coordinated time schedule, or impacts of several joint 
assembly works preventing us to fulfil our full potential in our 
effort to meet the contractual deadlines. Nevertheless, we 
succeeded in meeting the continuous installation deadlines 
in compliance with the Contract. 

Great efforts were made also in relation to the second 
important project: Lighting and Heavy-Current Distribu-
tion Systems for Civil Part. The commencement of some 
installation activities was restrained by some major civil 
adjustments. Different views on the criticalities between 
our company and the company ISK, a. s. culminated in the 
decision to transfer the activities under the Subcontract with 
the company ISK, a. s. and to enter into a direct contractual 
relationship with SE, a. s.; the preparations for this process 
started already towards the end of 2014.

On the other hand, I am pleased to see that in the field of 
information technology systems our company performed 
the existing jobs successfully, on time and in quality required. 
Moreover we participated in tenders concerning other proj- 
ects related to the modernization of the Unit V-2, Jaslovské 
Bohunice NPP and EMO 1, 2.

The company underwent several modifications in terms of 
organization changes. The changes reflecting our current 
needs were made within departments and units. Among all 
of them I would like to mention the merge with the compa-
ny ENERGOSTROJ Mochovce, a. s. We hired 20 new employ-
ees of this company and I hope that our new colleagues will 
help us meet our obligations and maintain the company’s 
goodwill also in the period to come. 

For the upcoming year 2015 I would like to wish our employ-
ees sufficient energy and lot of enthusiasm in achieving our 
business goals and overcoming the challenges we shall cer-
tainly face. Our strong belief is that the fruitful cooperation 
with our business partners will continue to thrive also in the 
future. 

Ing. Vladimír Práznovský
Generálny riaditeľ a predseda predstavenstva

Ing. Vladimír Práznovský
CEO and Chairman of the Board of the Directors 
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Vízia a poslanie spoločnosti

Hlavnými prioritami spoločnosti ENSECO, a.  s. je 
zachovať si dobré meno, ktoré mala dlhé roky na 
trhu v  oblasti jadrovej energetiky a  poskytovať 
svoje služby v prvotriednej kvalite. Naším cieľom 
je neustále rozširovať svoje pole pôsobnosti, ak-
tívne vyhľadávať nové projekty a vychovávať vy-
soko kvalifikovaných a kompetentných pracovní-
kov, na ktorých výkone a  lojálnosti napokon celá  
spoločnosť stojí. 

Čo sa týka konkrétnych vízií, Dostavba 3. a 4. bloku 
v jadrovej elektrárni Mochovce zostáva nosným 
projektom našej spoločnosti, avšak v  rámci stra-
tégie firmy sa naďalej usilujeme aj o získanie kon-
traktov  v oblasti vyraďovania jadrovej elektrárne 
Jaslovské Bohunice V1 a o ďalšie významné tendre 
v oblasti energetiky. 

Za prebiehajúce projekty je nutné spomenúť: ser-
vis Blokového Informačného Systému (BIS a VZT) 
JE MO1,2 a Inovácia HW a SW serverov techno-
logickej počítačovej siete, vrátane Archivačného 
systému TOPAS JE MO12. Podarilo sa nám vyhrať 
súťaž na Úpravy vysokotlakových čerpadiel do-
plňovania bóru v JE Bohunice V2 ako reakciu na 
opatrenia po havárii JE Fukušima. Nesmieme za-
budnúť ani na Výmenu doplňovacích požiarnych 
čerpadiel JE MO12 a Modifikáciu drenážneho čer-
padla šachty reaktora JE MO12. 

Pri realizácii súčasných i budúcich projektov bude-
me sledovať hlavnú a najzákladnejšiu víziu spoloč-
nosti, ktorou je spokojnosť všetkých zúčastnených 
strán.

Vision and Mission of the Company

The major priorities of the company ENSECO, a. s. 
are to maintain the goodwill it has enjoyed on the 
market in the field of nuclear power industry for 
many years and to provide top quality services. 
Our goals are to broaden our field of interests, 
to actively search for new projects, as well as to 
raise highly qualified and competent staff, the re-
sults and loyalty of whom are pillars of the entire  
company. 

As regards the specific visions, the Completion 
of Units 3 and 4 of the Mochovce Nuclear Power 
Plant remains the leading project of our company. 
However, in compliance with our business strat-
egy, we also devote a lot of effort to win contracts 
regarding the decommissioning of the Jaslovské 
Bohunice Nuclear Power Plant V1, and we par-
ticipate in other important tenders in the field of 
nuclear power industry. 

The ongoing projects not to be forgotten include: 
Service Repairs of the Unit’s Information and HVAC 
System at MO1, 2 and PC Network Servers’ HW 
and SW Modernization including TOPAS Archiv-
ing System – EMO, Units 1 and 2. We were also 
awarded the contract for Modifications of High 
Pressure Boron Concentrate Make-up Pumps for 
at V2, Jaslovské Bohunice NPP as a response to the 
measures taken after the accident in Fukushima 
NPP. Further projects worth mentioning are: the 
Change of Make-up Fire Pumps at NPP MO12 
and the Modification of Reactor’s Shaft Drainage 
Pump at NPP MO12.

As for our present and future projects, we always 
follow the main and the most fundamental vision 
of the Company – the satisfaction of all parties 
concerned.
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Základné identifikačné údaje
Basic Identification Data

Obchodný názov	 ENSECO, a. s.
Business name 

Sídlo spoločnosti*	 Hornopotočná 4, 917 01 Trnava
Registered seat

Právna forma	 Akciová spoločnosť
Legal form 	 Joint stock company

Registrácia**	 OR Okresný súd v Trnave, Oddiel SA, vložka č. 10012/T
Registration	 Business register of the District Court Trnava, Section Sa, Insert no.: 10012/T

Pracovisko	 Elektráreň Mochovce, 935 39 Kalná nad Hronom
Workplace

IČO/IDNo.	 36 220 370
DIČ/TaxIDNo.	 2020 162 375

* Sídlom spoločnosti od 15.1.2015 je		 Hollého 10/1499, 949 01 Nitra
	 Since January 15th 2015, a new registered seat is at

** Spoločnosť je od marca 2015 registrovaná v	 OR Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sa
			   Vložka číslo:  10494/N
	 Since March 2015 the company is registered at	 Business register of the District Court Nitra
			   Section Sa, Insert no.: 10494/N
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Orgány spoločnosti
Statutary Bodies of the Company

Predstavenstvo/Board of Directors:
Predseda/Chairman:	 Ing. Vladimír Práznovský
Podpredseda/Vicechairman:	 Ing. Jozef Guba
Člen/Member:	 Ing. Peter Kuba do 29.4.2014 (vrátane/included)
	 Ing. Jozef Valach od 30.4.2014 (vrátane/included)

Dozorná rada/Supervisory Board:
Predseda/Chairman:	 Ing. Jozef Valach do 29.4.2014 (vrátane/included)
	 Ing. Dalibor Práznovský od 30.4.2014 (vrátane)
Podpredseda/Vicechairman:	 Ing. Dalibor Práznovský do 29.4.2014 (vrátane/included)
	 Ing. Michal Hrdina od 30.4.2014 (vrátane/included)
Člen/Member:	 Ing. Emília Garajová

Spoločnosť má nasledovnú organizačnú štruktúru/The organization breakdown structure of the company
Valné zhromaždenie / General Assembly
Predstavenstvo / Board of Directors
Dozorná rada / Supervisory Board

Generálny riaditeľ / CEO
Obchodný a finančný riaditeľ / CFO
Riaditeľ pre realizáciu a spúšťanie / COO
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Organizačná štruktúra
Organizational Breakdown Structure
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História a oblasti pôsobenia 
spoločnosti

Spoločnosť ENSECO, a.  s. pôsobí ako dodávateľ-
ská organizácia inžinierskych služieb pre jadro-
vú energetiku od roku 1997. Od začiatku svojho 
vzniku poskytuje špecializované inžinierske služ-
by pre spúšťanie a koordináciu prác.

Spoločnosť zamestnáva personál kvalifikovaný 
v oblasti riadenia neaktívnych skúšok, ktorý má 
skúsenosti s prevádzkou elektrární. V rokoch 1996 
– 2000 sa ENSECO, a. s. podieľalo na projekte do-
stavby 1. a  2. bloku JE Mochovce. Predmetom 
zákazky bola koordinácia a riadenie procesu ne-
aktívneho spúšťania tejto elektrárne. 

Medzi ďalšie významné projekty patrili dodávky 
montážnych a inžinierskych prác pre JE Mochov-
ce, Jaslovské Bohunice a  Temelín v  Českej re-
publike. V rokoch 1999 - 2000 sme sa podieľali na 
skúškach pri uvádzaní do prevádzky JE Temelín. 

V  roku 2009 sme uzavreli zmluvu na dostavbu  
a spúšťanie havarijných a pomocných systémov 
technologickej časti primárneho okruhu 3. a  4. 
bloku JE Mochovce. Práce na tomto projekte pre-
biehajú aj v súčasnosti.

History and Fields of Interest of the 
Company

ENSECO, a. s. has been active as a supplier of engi-
neering services for nuclear power industry since 
1997. Since its establishment it has been providing 
specialized engineering services concerning com-
missioning and coordination of works. 

The company employs qualified staff experienced 
both in non-active instrumentation, as well as in 
power plant operation. ENSECO, a. s. participated 
in the project of the Completion of NPP Mochovce, 
Units 1&2 in years 1996 - 2000. The scope of works 
included coordination and control over the pro-
cess of non-active start-up of this power plant. 

ENSECO, a.  s. was also providing the assembly 
and engineering works for nuclear power plants 
in Mochovce, Jaslovské Bohunice and Temelín in 
the Czech Republic. In the period of 1999 – 2000, 
the company took part in commissioning testing 
of NPP Temelín.

In 2009, our Company was awarded the Contract 
for the Completion and Start-up of Emergency 
and Auxiliary Systems of NPP Mochovce, Units 
3&4 – IO, Technological Part. Works concerning 
this project are currently in progress.
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Hlavné zákazky realizované v roku 2014 

Inovácia HW a SW serverov technologickej počíta-
čovej siete vrátane archivačného systému TOPAS 
– 1. a 2. blok EMO 

Modifikácia čerpadiel pre 1. blok EMO

Dostavba 3. a 4. bloku JE - projekt, dodávka a mon-
táž technológie PS 03, 11, 14 a 54

Úpravy na vysokotlakových čerpadlách doplňova-
nia bóru pre V2 – Jaslovské Bohunice

Realizácia PZ 1,2.2176 – Zmena generovania sig-
nálu prepínania regulátora KPL 10,50

Výkon pozáručných servisných opráv blokového 
informačného a  vzduchotechnického systému  
v SE, a. s. Mochovce

Rozšírenie existujúceho EMO12 miestneho riadia-
ceho systému pre nakladanie s rádioaktívnym od-
padom úložiska systému PS 1.54

Riadenie ťažkých havárií – dlhodobý odvod tepla 
z hermetickej zóny pre 1. a 2. blok EMO

Major Projects in 2014

PC Network Servers’  HW and SW  Modernization 
including TOPAS Archiving System – EMO, Units 1 
and 2

Modification of Pumps for EMO, Unit 1

Completion of NPP, Units 3 and 4 -  Design, Deliv-
ery and Assembly of PS 03, 11, 14 and 54 Technol-
ogy

Modifications of  HP Boron Concentrate  Make-up 
Pumps for V2 – Jaslovské Bohunice

Execution of PZ 1,2.2176 – Change in KPL 10,50 
Regulator Switching Signal Generation

Execution of Post-warranty Service Repairs of the 
Unit’s Information and HVAC System at SE, a. s. Mo-
chovce

Extension of the Existing EMO12 Control System 
for Handling with Radioactive Waste of the PS 1.54 
System’s Storage Site 

Severe Accidents Management – Long term  Heat 
Removal System from Hermetic Zone for EMO, 
Units 1 and 2 
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Systém manažérstva kvality 

Systém integrovaného manažérstva ENSECO, a. s. 
sa skladá zo systému manažérstva kvality podľa ISO 
9001:2008, systému environmentálneho manažér-
stva podľa ISO 14001:2004 a  systému BOZP podľa 
OHSAS 180001:2007.

V  dňoch 24.06.2014 a 25.06.2014 bola spoločnosť 
ENSECO, a.  s. auditovaná renomovanou certifikač-
nou organizáciou DET NORSKE VERITAS formou 
periodického auditu. Účelom auditu bolo ročné ove-
renie systému integrovaného manažérstva v prvom 
roku po jeho recertifikácii. 

Výsledok periodického auditu bol pre ENSECO, a. s. 
pozitívny, bez nezhôd, avšak s niektorými zisteniami, 
ktorých odstránenie napomáha k zlepšovaniu spo-
ločnosti aj v oblastiach, ktoré nemajú vplyv na zhodu 
jej produktov a služieb.

V  spoločnosti sú vytvorené priaznivé podmienky 
a kapacity na to, aby aj v roku 2015 potvrdila vhod-
nosť a primeranosť zavedených systémov manažér-
stva.

Manažment a celá spoločnosť musia už teraz počítať 
so zásadnou zmenou, ktorou  sú ďalšie revízie noriem 
ISO a normy OHSAS. Je isté, že náročné úlohy nás ča-
kajú už začiatkom prechodného obdobia prvej nor-
my ISO 9001:2015, pričom s prípravou sme začali už 
v roku 2014.

Quality Management System 

The integrated management system of the compa-
ny ENSECO, a. s. comprises  of: the quality manage-
ment system in accordance with ISO 9001:2008, the 
environmental management system in accordance 
with ISO 14001:2004 and the OH&S system follow-
ing OHSAS 180001:2007.

On June 24th to 25th 2014, an audit took place 
in the company ENSECO, a. s., performed by the 
renowned certification company DET NORSKE 
VERITAS. The audit was of a periodical nature with 
the purpose of yearly verification of the integrat-
ed management system in the first year after its  
re-certification.

The results of the periodical, inspecting audit have 
been satisfactory, without non-conformities. How-
ever, there were some findings detected, the re-
moval of which helps to improve the company in 
areas not affecting the conformity of its products 
and services. 

The company created suitable conditions and has 
sufficient capacity to confirm the suitability and ad-
equacy of the implemented management systems 
also in the year to come. 

The management, as well as the entire company 
should be aware of a significant change, i. e. other 
revisions of ISO and OHSAS standards, as it is clear 
that difficult tasks await us already at the begin-
ning of the transition period of the first standard: 
ISO 9001:2015. We started with the preparations 
already in 2014.

    ISO 9001:2008	 OHAS 18001:2007	 ISO 14001:2004
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Ľudské zdroje

Ku koncu roka 2014 sme zamestnávali 175 zamest-
nancov, z toho sme prijali 45 nových (22 odbor-
ných pracovníkov a 23 robotníkov) a osem zamest-
nancov pracovný pomer ukončilo.

Začiatok roka 2014 sa vyznačoval prestupom za-
mestnancov zo spoločnosti   ENERGOSTROJ  Mo-
chovce,  s. r. o., ktorý vyplynul z  cesie zmlúv tejto 
spoločnosti a v prvej polovici 2014 sa celý proces 
zavŕšil zlúčením a jej následným zánikom bez likvi-
dácie, s právnym nástupcom. Do našej spoločnosti 
v  tomto procese prestúpilo celkovo 20 zamest-
nancov, z toho 11 robotníkov a 9 odborných pra-
covníkov. Do konca roka 2014 sme prijali ešte 25 
nových zamestnancov s rôznym zameraním. Výber 
zamestnancov sa uskutočňoval na základe ich kva-
lifikačných predpokladov a  samozrejme požiada-
viek konkrétnej pracovnej pozície.

Vzdelávanie a  profesijný rozvoj bol zameraný na 
pravidelné zvyšovanie a  udržanie požadovanej 
odbornosti všetkých zamestnancov. Vzdelávanie 
sa spravidla uskutočňuje podľa vopred schválené-
ho plánu, avšak v prípade potreby sa zamestnanci 
operatívne zaškoľujú podľa aktuálnych požiadaviek 
vyplývajúcich z praxe.
 
Naša spoločnosť vytvára podmienky pre rozširova-
nie vysokoškolského vzdelávania svojich zamest-
nancov. Tento rok ukončilo vysokoškolské štúdium 
externou formou 7 zamestnancov.  

Human Resources

Toward the end of 2014 the company had 175 
employees, 45 of whom were newly hired (22 
specialist workers and 23 manual workers). Eight 
employees terminated their employment.

At the beginning of 2014 - as a result of the con-
tract assignment - the employees of the company 
ENERGOSTROJ Mochovce, s. r. o. transferred their 
employment, and to the first half of 2014 this 
process was concluded by merging and subse-
quent termination of the company ENERGOSTROJ 
Mochovce, s. r. o. without winding-up and with 
an assignee. During this process, the company 
ENSECO, a. s. took over 20 employees, 11 of whom 
were manual workers and 9 specialist workers. To-
ward the end of 2014 the company hired 25 new 
employees of different professions. The employ-
ees were selected on the basis of their qualifica-
tions and, of course, job vacancies.

The education and professional growth were fo-
cused on regular enhancement and maintenance 
of required professional skills of all employees. 
Generally, the trainings were held according to the 
plan approved in advance; however, if needed and 
required, staff was also trained operatively follow-
ing current needs.

Our company creates conditions for the support 
of education at the university level. In 2014, 7 em-
ployees graduated from universities externally.

Percentuálne vyjadrenie úrovne vzdelania zamestnancov na ich celkovom počte:
Employees division according to the education level

VŠ/University level

SŠ/Secondary school level

UŠ/Vocational school level

14

37 49
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BOZP a PO

V oblasti BOZP a PO uskutočnila firma so svojimi 
školiteľmi viacero školení tak pre  vlastných za-
mestnancov spoločnosti, ako aj pre zamestnancov 
svojich dodávateľov. Školenia boli zamerané na 
rôzne oblasti bezpečnosti práce v súlade s platný-
mi vyhláškami. Prehľad školení a odbornej prípravy 
s počtom vyškolených zamestnancov je uvedený 
v tabuľke nižšie.

OH&S and Fire Protection

In the field of OH&S and Fire Protection, the Com-
pany has carried out various trainings both for 
its own, and for the Contractors’ staff through its 
own trainers. The trainings have been focused on 
various topics concerning Occupational Health 
and Safety in compliance with the valid regula-
tions. The trainings and specialized preparations, 
with the number of trained persons, are listed in 
the following chart.

P. č.
No.

Téma školenia
Topic of the training

Dátum školenia
Date of the training

Počet školených
Number of trained employees

1 Odborná príprava protipožiarnych asistenčných hliadok 
Specialized preparation for auxiliary fire patrols

Každý tretí mesiac 
opakovane
Every third month 
repeatedly

Podľa potreby
If necessary

2. Odborná príprava protipožiarnej hliadky právnickej 
osoby
Specialized preparation for fire patrols - company 7.1.2014 6

3. Odborná príprava protipožiarnej hliadky pracoviska
Specialized preparation for  fire patrol - workplace 6.6.2014 6

4. Stiesnené priestory
Confined spaces Počas celého roka

In the course of the year
Podľa potreby
If necessary

5. Školenie poddodávateľov na pracovisku
Training of the Subcontractors at the workplace

Pred nástupom  
na pracovisko
Prior to their entry to the 
workplace

Pre každú zákazku individuálne
As per each job individually

6. Práce vo výškach
Works at heights

Postupne v r. 2014/ 
Gradually in the course 
of 2014

82

7. Medzin. týždeň bezpečnosti
International safety week 11/2014 176

8 Periodické škol. BOZP a PO
Regular OH&S and FP trainings 9/2014 174

Spoločnosť, a ňou riadení subdodávatelia, počas 
celého roka 2014 nezaznamenali ani jeden pra-
covný úraz a  ani jeden požiar alebo ekologickú 
udalosť.

In the course of 2014, the Company and its Sub-
contractors haven’t recorded any occupational 
injuries, any fire accidents and any ecological  
accidents.  
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Sociálna politika

K  cieľom podniku patrí aj zvyšovanie úrovne 
v poskytovaní sociálnych služieb. V rámci sociálnej 
politiky podnik vynakladá nemálo prostriedkov 
a úsilia na starostlivosť o zamestnancov a uspoko-
jenie ich potrieb.
 
Starostlivosť o zamestnancov zahŕňa:

-	 osobný rozvoj zamestnancov 
•	 úvodné školenia pre nových zamestnancov 
•	 povinné kurzy, školenia a  overovanie spô-

sobilosti, ktoré pre zamestnanca vyplývajú 
z príslušných všeobecne záväzných predpi-
sov

•	 periodické vzdelávanie pre zamestnancov 
zamerané na systém zabezpečovania kvality 
v podniku a TQM

-	 kariérny rast
-	 zdravotnú starostlivosť - periodické preventívne 

prehliadky
-	 závodné stravovanie  - príspevok zo sociálneho 

fondu
-	 športovú a kultúrnu činnosť

•	 príspevky na vstupenky na športové a  kul-
túrne podujatie

•	 príspevky na permanentky súvisiace s rege-
neráciou pracovnej sily 

-	 sociálnu výpomoc – pre priameho rodinného 
príslušníka v prípade úmrtia zamestnanca

-	 pracovné prostredie – sprchy, sociálne zariade-
nia, vybavenie mikrovlnnými rúrami, automa-
tom na kávu, čaj

-	 dopravu – jednorazový príspevok na dopravu 
zamestnancovi zo sociálneho fondu 

-	 bezpečnosť práce a ochrany zdravia pri práci – 
výchova zamestnancov v  oblasti dodržiavania 
BOZP, poskytovanie pracovných odevov a pou-
žívanie ochranných pomocných pomôcok.

Social Policy

Our goal is to enhance the social services system 
of the company. We made considerable invest-
ments in the area of employees’ care and put 
much effort in meeting the needs of our workers.

The employees’ care includes:

-	 Personal growth of the employees
•	 	Initial trainings for new employees
•	 Obligatory courses, trainings and eligibil-

ity checks arising out of relevant generally 
binding regulations

•	 Periodical education of employees focused 
on quality assurance system and TQM

-	 Professional growth
-	 Health care – periodical preventive medical 

checks
-	 Boarding in the company canteen – contribu-

tions from social fund
-	 Sports and cultural activities

•	 Contributions for tickets to sports and cul-
tural events

•	 Contributions for leisure activities season 
tickets

-	 Social aid – aid for a direct family member in 
case of the death of employee

-	 Working environment – showers, facilities, mi-
crowave ovens, coffee/tea vending machine

-	 Transportation – single allowance for transport 
from the social fund

-	 Occupational health and safety – educating 
staff in observing the OH&S rules, provision of 
working clothes and obligatory usage of per-
sonal protective equipment
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Environmentálna politika 

Od roku 1993 je základným koncepčným doku-
mentom štátnej environmentálnej politiky SR 
„Stratégia, zásady a priority štátnej environmen-
tálnej politiky“ (schválená uznesením vlády Slo-
venskej republiky zo 7. septembra 1993, číslo 619 
a uznesením Národnej rady Slovenskej republi-
ky z 18. novembra 1993, číslo 339).

ENSECO, a. s. je jeden z hlavných dodávateľov prác 
a služieb pri dostavbe EMO34, od ktorého sa vyža-
duje prísne plnenie noriem životného prostredia. 
Aby sme zosúladili strategické ciele našej spo-
ločnosti s  environmentálnou politikou SR, získala 
firma ENSECO, a.  s.  certifikát o  zavedení systému 
environmentálneho manažérstva ISO 14001:2004. 
Certifikát nám udelila nórska audítorská organizá-
cia DET NORSKE VERITAS.

Environmentálny program spoločnosti ENSECO, 
a.  s. týkajúci sa dostavby JE MO34 je spracova-
ný v  dokumente: „Integrovaný plán bezpečnos-
ti“– časť C s názvom „Plán environmentu“. Závery 
a  ciele tohto dokumentu sú záväzné aj pre všet-
kých dodávateľov spoločnosti ENSECO, a. s.

Environmental Policy

Since 1993 the reference document for the na-
tional environmental policy of the Slovak Republic 
is the conceptual document “Strategy, Rules and 
Priorities of the National Environmental Policy” 
(approved by the decree of the Government of 
the Slovak Republic on September 7th, 1993, no. 
619 and by the decree of the National Council 
of the Slovak Republic on November 18, 1993,  
no. 339).

ENSECO, a. s. is one of the main suppliers of works 
and services for the Project of the Completion of 
EMO34. Therefore it is absolutely essential to com-
ply strictly with the environmental standards. In 
order to align the strategic goal of our company 
with the environmental policy of the Slovak Re-
public, ENSECO, a. s. obtained the Environmental 
Management System Certificate ISO 14001:2004. 
The certificate was awarded by the Norwegian 
quality auditor DET NORSKE VERITAS.

The ENSECO, a. s. environmental program regard-
ing the Completion of NPP MO34 is introduced 
in the document: “Integrated Safety Plan” – Part C 
titled “Environmental Plan” the goals thereof are 
binding also for all ENSECO, a. s. Subcontractors.
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Správa audítora

Nezávislý audítor overil účtovnú závierku za 
rok 2014 a potvrdil pravdivosť a objektívnosť 
výkazov vzhľadom k aktuálnej finančnej situácii 
spoločnosti. 
Kompletná účtovná závierka za obdobie 2014 je 
prílohou správy audítora. 

Auditor’s Report

The financial statements for the year ended 31 De-
cember 2014 have been verified by an independent 
auditor, who confirmed that our financial statements 
represent the financial situation of our company  
accurately and truthfully.
Complete financial statements for the year ended 31 
December 2014 are attached to the auditor’s report.
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Správa audítora
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Auditor’s Report - translation
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Prehľad nákladových a výnosových položiek v € 
Income Statement in €

Označenie 
Designation Text Riadok 

Line

Bežné účtovné 
obdobie  

Current Acc. 
Period

Bezprostredne 
predchádzajúce 

účtovné obdobie 
Preceding Accounting 

Period
* Čistý obrat (časť účt. tr. 6 podľa zákona ) / Net 

turnover
1 53 872 439 75 141 563

** Výnosy z HČ spolu súčet (r.03 až r.09) / 
Operating Income

2 51 938 521 77 461 022

I. Tržby z predaja tovaru / Revenue from sale of 
merchandise

3 263 963 780 215

III. Tržby z predaja služieb / Revenue from sale of 
services

5 53 608 476 74 361 348

IV. Zmeny stavu vnútroorg. zásob (61) / Changes 
in internal inventory

6 160 937 -145 920

V. Aktivácia  (62) / Own work capitalized 7 -2 386 210 1 947 507

VI. Tržby z predaja DNM, DHM, materiálu 
(641,642)/ Revenue from the sale of non-cu-

rrent intangible assets, property, plant and eq. 
and raw material

8 271 347 233 321

VII. Ostatné výnosy z HČ / Other operating 
income

9 20 008 284 551

** Náklady na HČ spolu 
r.11+12+13+14+15+20+21+2 / Operating 

expenses

10 49 282 871 64 384 317

A. Náklady vynaložené na obst. pred. tovaru/ 
Costs of merchandise sold

11 191 281 552 708

B. Spotreba materiálu, energie a ost. nesklad. 
dodávok (501,502,503)/ Consumed raw materi-
als, energy consumption, and consumption of 

other non-inventory supplies

12 2 408 433 867 183

D. Služby/ Services 14 39 658 493 60 045 803

E. Osobné náklady/ Personnel expenses 15 6 398 300 5 092 419

E.1. Mzdové náklady/ Wages and Salaries 16 4 626 829 3 610 925

2. Odmeny členom orgánov spoločnosti / Re-
muneration of board members of company

17 150 000 162 000

3. Náklady na sociálne poistenie / Social security 
expenses

18 1 516 094 1 233 216

4. Sociálne náklady / Social expenses 19 105 377 86 278

F. Dane a poplatky / Taxes and fees 20 10 030 9 792
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G. Odpisy a oprav. položky DNM a DHM / 
Amortization, depreciation and value 

adjustments to non-current intangible 
assets, property, plant and equipment

21 284 719 293981

G.1. Odpisy DNM a DHM / Amortization of non-
-current assets and depreciation of property, 

plant and eq.

22 284 719 293 981

H. ZC predaného dlhod. majetku a pred. materi-
alu / Carrying value of non-current assets sold 

and raw materials sold

24 101 496 17 352

J. Ostatné náklady na HČ / Other operating 
expenses

26 230 119 -2 494 921

*** Výsledok hospodárenia z HČ / Profit from 
operations

27 2 655 650 13 076 705

* Pridaná hodnota/ Added value 28 9 388 959 15 477 456

** Výnosy z FČ spolu / Income from financial 
activities

29 31 748 46 323

IX. Výnosy z DFM súčet 32 až 34 / Income 
from non-current financial assets

31 0 0

X. Výnosy z krátkodob. FM súčet r.36 až r.38 / 
Income from current financial assets

35 0 0

XI. Výnosové úroky  r.40+r.41 / Interest 
income

39 29 306 46 323

2. Ostatné výnosové úroky / Other interest 
income

41 29 306 46 323

XIII. Výnosy z precenených CP a výnosy z der. op. 
/ Gains from revaluation of securities and 

income from der. transaction

43 2 442 0

** Náklady na finančnú činnosť spolu 
r.46+47+48 / Expenses related to financial 

activities

45 794 990 687 792

N. Nákladové úroky r.50+r.51 / Interest 
expenses

49 0 13

2. Ostatné nákladové úroky / Other interest 
expenses

51 0 13

O. Kurzové straty / Exchange rate loss 52 89 278

Q. Ostatné náklady na finančnú činnosť / Other 
expenses related to financial activities

54 794 901 687 501

*** Výsledok hospodár. z finančnej činnosti / 
Profit-loss from financial activities

55 -763 242 -641 469

**** Výsledok hospodár. za obdobie pred 
zdanením / Profit-loss for the accounting 

period before tax

56 1 892 408 12 435 236

R. Daň z príjmov z bežnej činnosti / Income 
tax

57 426 881 2 233 447

R.1. Daň z príjmov - splatná / Income tax - payable 58 426 881 2 233 447

**** Výsledok hospodár. za obdobie po zdane-
ní / Profit-loss for the accounting period 

after tax

61 1 465 527 10 201 789



20

Súvaha 
Balance Sheet

Strana aktív / Active accounts

Označenie 
Designation

Strana aktív 
Assets

Riadok
 Line

Brutto-
-Bežné ÚO 

Current 
Accounting 

Period

Korekcia - 
Bežné ÚO 

Current 
Accounting 

Period

Netto - 
Bežné ÚO 

Accounting 
period

Netto - 
Predchádzajúce 

ÚO Preceding 
accounting 

period 

SPOLU MAJETOK 
r002+r033+r074 / Total 

assets

1 53 843 418 5 230 228 48 613 190 65 819 724

A. Neobežný majetok 
r.003+r011+r021 / 

Non-current assets

2 9 409 905 5 230 228 4 179 677 2 163 594

A.I. Dlhodobý nehmotný 
majetok súčet r4 až 

r10 / Non-current 
intangible assets

3 443 450 425 094 18 356 7 210

2. Softvér (013)  - /073,091/ / 
Software

5 443 450 425 094 18 356 7 210

A.II. Dlhodobý hmotný ma-
jetok súčet / Property, 
plant and equipment 

- total

11 5 748 953 4 805 134 943 819 956 384

A.II.1. Pozemky (031)-092A / 
Land

12 66 432 0 66 432 9 895

2. Stavby / Structures 13 3 126 201 2 758 824 367 377 162 992

3. Samostatne hnuteľné 
veci a súbory hnuteľných 
vecí / Individual movable 
assets and sets of mova-

ble assets

14 2 177 747 1 743 159 434 588 215 101

6. Ostatný dlhodobý 
hmotný majetok / Other 

property, plant and 
equipment

17 378 573 303 151 75 422 136 846

7. Obstarávaný dlhodobý 
hmotný majetok / Acqui-

sition of property, plant 
and equipment

18 0 0 0 431 550

A.III. Dlhodobý finančný 
majetok súčet / Non-

-current financial 
assets

21 3 217 502 0 3 217 502 1 200 000
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9. Účty v bankách s dobou 
viazanosti dlhšou ako 1 

rok/ Bank accounts with 
notice period exceeding 

one year

30 3 217 502 0 3 217 502 1 200 000

B. Obežný majetok 
r.031+r038+r046+r055 

/ Current assets

33 44 193 742 0 44 193 742 63 285 275

B.I. Zásoby súčet r.035 až 
040 / Inventory - total

34 9 070 057 0 9 070 057 12 009 473

B.I.1. Materiál / Raw material 35 1 411 246 0 1 411 246 2 125 389

2. Nedokončená výroba a 
polotovary / Work in pro-

gress and semi-finished 
goods

36 7 658 811 0 7 658 811 9 884 084

B.II. Dlhodobé pohľadávky 
súčet (r039ažr045) / 

Long-term receivables 
- total

41 4 699 549 0 4 699 549 9 656 380

B.II.1. Pohľadávky z obchod-
ného styku / Trade 

account receivables 
- total

42 4 699 549 0 4 699 549 9 656 380

1.c Ostatné pohľ. z obch.
styku / Other trade 

receivables

45 4 699 549 0 4 699 549 9 656 380

B.III. Krátkodobé pohľa-
dávky súčet / Current 

receivables - total

53 21  570 485 0 21 570 485 31 782 444

B.III.1. Pohľadávky z obchod-
ného styku  súčet (r.55-

57) / Trade account 
receivables - total

54 19 241 612 0 19 241 612 31 780 979

1.c. Ostatné pohľadávky z ob-
chodného styku / Other 

trade receivables

57 19 241 612 0 19 241 612 31 780 979

7. Daňové pohľadávky a 
dotácie / Tax assets and 

subsidiaries

63 2 326 941 0 2 326 941 0

9. Iné pohľadávky / Other 
receivables

65 1 932 0 1 932 1 465

B.IV. Krátkodobý finančný 
majetok (r.067 až 070) 

/ Current financial 
assets

66 1 002 442 0 1 002 442 0
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2. Krátkodobý finančný 
majetok bez  m. v prepo-

jených ÚJ / Current finan-
cial assets, not including 

assets in affiliated acc.
entities

68 1 002 442 0 1 002 442 0

B.V. Finančné účty (r.072 
až 073) / Financial 

accounts

71 7 851 209 0 7 851 209 9 836 978

B.V.1. Peniaze / Cash 72 9 528 0 9 528 6 968

2. Účty v bankách / Bank 
accounts

73 7 841 681 0 7 841 681 9 830 010

C. Časové rozlíšenie 
(r.075 až r.078) / Accru-

als, deferrals - total

74 239 771 0 239 771 370 855

C.1. Náklady budúcich ob-
dobí dlhodobé / Prepaid 

expenses long-term

75 1 836 0 1 836 35 319

2. Náklady budúcich obdo-
bí krátkodobé / Prepaid 

expenses short-term

76 213 238 0 213 238 290 607

4. Príjmy budúcich období 
krátkodobé / Accrued 

income short-term

78 24 697 0 24 697 44 929
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Súvaha 
Balance Sheet

Strana pasív / Passive account

Označenie 
Designation

Strana pasív 
Liabilities and Equity

Riadok
Line

Bežné 
účtovné 
obdobie 
Current 

Accounting 
Period

Bezprostredne 
predchádzajúce 

účtovné obdobie 
Preceding Accounting 

Period

SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY / 
TOTAL EQUITIES AND LIABILITIES

79 48 613 190 65 819 724

A. Vlastné imanie / Equity 80 9 160 187 13 069 646

A.I. Základné imanie  súčet / Share capital - 
total

81 367 500 350 000

A.I.1. Základné imanie / Share capital 82 354 980 350 000

2. Zmena základného imania / Change in share 
capital

83 12 520 0

A. IV. Zákonné rezervné fondy r.88 + r.89 / Legal 
reserve funds

87 71 328 70 000

A.IV.1. Zákonný rezervný fond a nedeliteľný fond / 
Legal reserve fund and non-distributable fund

88 71 328 70 000

A.VII. Výsledok hospodárenia minulých rokov / 
Net profit - loss of previous year

97 7 255 832 2 447 857

A.VII.1. Nerozdelený zisk z minulých rokov / Retained 
earnings from previous years

98 7 284 514 2 447 857

2. Neuhradená strata z minulých rokov / Accumu-
lated losses from previous years

99 -28 682 0

A.VIII. Výsledok hospodárenia za účt.obdobie /+-/ 
Net profit-loss for the accounting period 

after tax

100 1 465 527 10 201 789

B. Záväzky / Liabilities 101 39 453 003 52 750 078

B.I. Dlhodobé záväzky  súčet / Non-current 
liabilities - total

102 6 065 202 6 517 499

B.I.1. Dlhodobé záväzky z obchodného styku / 
Non-current trade liabilities - total

103 5 901 552 6 349 534

1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku / Other 
trade liabilities

106 5 901 552 6 349 534

5. Ost. dlhod. záväzky / Other non-current liabi-
lities

110 159 504 159 504

9. Záväzky zo sociálneho fondu / Liabilities related 
to social fund

114 4 146 8 461

B.II. Dlhodobé rezervy  r.119 + r.120/Long-term 
provisions

118 5 000 000 5 000 000
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2. Ostatné rezervy/ Other provisions 120 5 000 000 5 000 000

B.IV. Krátkodobé záväzky súčet/Current liabili-
ties - total

122 28 148 530 41 110 800

B.IV.1. Záväzky z obchodného styku/Trade liabi-
lities

123 27 646 305 38 679 404

1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku/Other 
trade liabilities

126 2 7646 305 38 679 404

5. Záväzky voči spoločníkom a združeniu/Liabili-
ties to partners and association

130 1 660 0

7. Záväzky zo sociálného poistenia/Social security 
liabilities

132 141 557 108 676

8. Daňové záväzky a dotácie/ Tax liabilities and 
subsidies

133 45 879 2 030 684

10. Iné záväzky/Other liabilities 135 313 129 292 036

B.V. Krátkodobé rezervy/Short-term provisions 136 239 271 121 779

B.V.1. Zákonné rezervy/Legal provisions 137 239 271 121 779

C. Časové rozlíšenie/Accruals 141 0 0






